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Charakterystyka gramatyczna gwary wsi Wagi 
w powiecie łomżyńskim (z dodatkiem tekstów 
gwarowych) 

Wieś Wagi-Gnaty (urzędowo już tylko Wagi) leży około 30 km na północ od 
Łomży, nad strugą Gręską, dopływem Wissy (w gwarze zwanej Wysą). Pod wzglę­
dem geograficznym jest to skraj Wysoczyzny Kolneńskiej, odległy o kilka kilome­
trów od położonej na wschód Kotliny Biebrzańskiej. Pod względem administracyj­
nym Wagi należą obecnie do gminy Przy tuły w powiecie łomżYl1skim woje­
wództwa podlaskiego. W okresie I Rzeczypospolitej wsie Wagi i Gnaty należały do 
powiatu radziłowskiego ziemi wiskiej województwa mazowieckiegol. 

Wieś Wagi została założona przed 1469 r. przez potomków Wawrzyńca Wagi 
herbu Prus2

, który pochodził z Prus lub JaĆwieży3. Nazwa Wagi jest rodowa, a an­
trop o ni m Waga bywa łączony z litewskimi wyrazami waga 'bruzda, koryto rzeki, 
zagon' i vanga 'pole, rola', z pruskim słowem vangus 'dąbrowa, las w części upra­
wiany rolniczo' oraz nazwą krainy Wange na dawnej JaĆwież/. Nazwa Wagi, po­
dobnie jak inne nazwy pobliskich miejscowości o bałtyckich rdzeniach, np. Barwiki, 
Gardoty, Guty, Kaimy, Ramoty, bywa przywoływana w kontekście zagadnienia 
pierwotności bałtyckiego substratu etnicznego na Wysoczyźnie Kolneńskiej we 

I A. Wolff. Ziemia łomży/iska w średniowieczu. wstęp i oprac. E. Kowalczyk, Łomża 1988, 
ryc. 2. 

21. Wiśniewski, Ród Wagów, [w:] Rodziruz Wagów w kulturze polskiej, red. W. Grębecka, War­
szawa 1974, s. 11. 

J 1. Wiśniewski, Rys dziejów osadnictwa na wschodnim Mazowszu, ,,Literatura Ludowa" nr 4-D: 
Ziemia Łomżyńska i Wiska, Warszawa 1962, s. 16. 

4 1. Wiśniewski, Ród Wagów, dz. cyt., s. 9. 
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wczesnym średniowieczu. Według naj nowszych interpretaci nazwy te pochodzą 
dopiero z okresu XIV-XY-wiecznej kolonizacji tych obszarów przez przybyszów 
z południowo-zachodniego Mazowsza, wśród których byli również zbiegli tam 
wcześniej potomkowie Prusów i JaĆwingów6• Jednym z nich był najprawdopodob­
niej Wawrzyniec Waga herbu Prus?, który w ziemi wiskiej osiedlił się najpóźniej 
w 1438 r. , z tego bowiem roku pochodzą dokumenty poświadczające zawierane tu 
przez niego transakcje handlowe8

• Inne dokumenty dowodzą, że wieś Wagi, którą 
założył Wawrzyniec Waga lub jego spadkobiercy, będący również właścicielami 
wsi Górki-Szewkowo, istniała już w 1469 r. "Wagowie mieszkający w obu tych 
wsiach przyjęli nazwisko Waga-Górski, a nawet niektórzy z nich używali tylko 
nazwiska GÓrski,,9. Nazwisko Waga w Wagach i ich okolicy już nie występuje, 
występuje natomiast w Wagach nazwisko Górski, co może być dowodem istniejącej 
tu ciągłości osadniczej. 

Wieś Gnaty założyli w 1468 r. Gnatowscy z Gręski (na 2 włókach koło grani­
cy wsi Supy). Wieś ta później połączyła się z WagamilO. Pozostałością odrębności 
wsi Gnaty jest powszechnie używana w Wagach nazwa pole na Gnatach 'obszar 
pól w pobliżu granicy Wag i Sup', zbudowana według schematu zawierającego 
tylko nazwy wsi, np. pole na Wagach, pole na Supach. 

Dalsza historia Wag-Gnat wiąże się ściśle z historią ziemi wiskiej. Do XVI 
wieku była ona, podobnie jak i sąsiadująca z nią ziemia łomżyńska, obszarem inten­
sywnego rozwoju gospodarczego l l. Wyjątkowo dotkliwie przeżyła natomiast okres 
potopu szwedzkiego l2

, w wyniku którego średnia gęstość zaludnienia spadła tu z ok. 
15-20 osóblkm2 do ok. 5 osóblkm2

. Pamięć tych wydarzeń żywa jest również 
w ludowych opowieściach i nazwach: pola Na Śfedax w graniczącym z Wagami 
Chrostowie i wczesnośredniowiecznego grodziska ŚfeclĆi Okop (Szwedzki Okop) 
w pobliskich Pieńkach-Grodzisku (w gwarze zwanych Pieńkami Okopnymi). Po raz 
drugi wielka historia wkroczyła na te tereny dopiero w XX wieku. W obu wojnach 
światowych Wagi znajdowały się przez pewien czas na linii frontu, wszyscy miesz­
kaI1cY byli ewakuowani, a zabudowania zostały całkowicie zniszczone. Obecnie 
Wagi składają się z trzynastu gospodarstw. Mieszka w nich około 100 osób. Jedy­
nym obiektem publicznym jest tu Szkoła Podstawowa im. Jakuba Wagi, do której 
uczęszczają również dzieci z sąsiednich wiosek. 

5 E. Kowalczyk, O tzw. pruskich nazwach miejscowych na Wysoczyźnie Kolneńskiej, 
s.107-116. 

6 J. Wiśniewski, Rys dziejów osadnictwa na wschodnim Mazowszu, dz. cyt., s. 19. 
7 J. Wiśniewski, Ród Wagów, dz. cyt., s. 10. 
s W tym właśnie roku "wziął w zastaw za 5 kop gr włókę w Jarnutach od dzieci Mroczka z Jar­

nut: Macieja, Mikołaja, Jana, Czantora, Pawła, Katarzyny i Anny, a właśnie według tradycji zanotowa­
nej przez Niesieckiego na początku XVIII wieku Wagowie mieli pochodzić z Jarnut" - J. Wiśniewski, 
Ród Wa§ów, dz. cyt., s. 10. 

Ibid., s. 11. 
ID CZ. Brodzicki, Początki osadnictwa Wizny i ziemi wiskiej na tle wydane/i historycznych w tym 

regionie Polski (do 1529 roku), Warszawa 1994, s. 241. 
II Ibid., passim. 
12 D. Godlewska, Z dziejów Ziemi Łomżyńskiej i Wiskiej, "Literatura Ludowa", R. 6, Warszawa 

1962, nr 4-6, s. 24. 
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Pod względem historycznym, etnograficznym i językowym gwara wsi Wagi 
należy do gwar łomżyńskich. Łomżyńskie zostało wyodrębnione przez Oskara Kol­
berga i Zygmunta Glogera jako obszar obejmujący "na Mazowszu dawne ziemie: 
Łomżyńską i Wizką oraz część Podlasia,,13. Stanowi ono najbardziej na północny 
wschód wysuniętą część Mazowsza dalszego, przez Kolberga zwanego starym. 
Gwary łomżyńskie sąsiadują zatem w większości z gwarami nie należącymi do 
Mazowsza właściwego: od północy - z gwarami mazurskimi, od wschodu - z gwa­
rami podlaskimi, od zachodu - z gwarami kurpiowskimi, a -tylko od południa -
z południowo-wschodnimi gwarami dalszego Mazowsza. Peryferyjne położenie, 
które zawdzięcza ten obszar sąsiedztwu Biebrzy (otoczonej największymi w Euro­
pie bagnami, stanowiącej naturalną granicę osadniczą, a później polityczną: między 
ziemiami krzyżacko-pruskimi a Wielkim Księstwem Litewskim l4

, Mazowszem 
i Podlasiem, Koroną i Litwą, Królestwem Polskim i Rosją), sprawiło, że jego gwara, 
zwłaszcza w warstwie leksykalnej, uważana jest za najbardziej archaiczną z gwar 
mazowieckich 15. 

Gwary łomżyńskie należą jednak do stosunkowo słabo zbadanych gwar ma­
zowieckich, mimo że to właśnie one mają najstarszą spośród regionów Polski pół­
nocno-wschodniej tradycję badań dialektologicznych 16. W kontekście gwary wsi 
Wagi-Gnaty interesującym zbiegiem okoliczności jest fakt, że badania dialektolo­
giczne gwar mazowieckich zapoczątkował - jak informuje Mieczysław Karaś 17 

-

,,Abecadłowy spis wyrazów ludowego języka okolic Łomży, Wizny i przyle­
głych"1 8, opublikowany anonimowo w "Bibliotece Warszawskiej" już w 1860 r., 
ajako autora tego kilkunastostronicowego słowniczka wymienia się bądź Jakuba 
Wagę, autora ,,Flory polskiej" 19, bądź - częściej - jego brata, Antoniego Wagę, 
znanego wówczas entomologa, redaktora -"Biblioteki Warszawskiej,,20, będących 
potomkami Wawrzyńca Wagi, założyciela wsi Wagi-Gnaty, ale niezwiązanych już 
z tą WSią21 (urodzili się w Grabowie odległym od Wag o około 20 km). Nie jest 
wykluczone, że obaj bracia przy publikowaniu "Abecadłowego spisu ... " ze sobą 
jakoś współpracowali, jak to było w wypadku przypisania przez Antoniego Jakubo-

13 O. Kolberg, Mazowsze. Obraz etnograficzny, cz. V: Mazowsze Stare. Mazury, Podlasie. Kra­
ków 1890, reedycja fotooffsetowa, [w:] tegoż, Dzieła wszystkie, t. 28, Warszawa 1964, s. 3. 

14 1. Wiśniewski, Początek i rozwój nowego osadnictwa w ziemi łomżyńskiej w końcu XIV 
i w XV wieku, "Studia Łomżyńskie", t. I, red. 1. Babicz, Warszawa 1989, s. 19 . 

. 15 A. Kowalska, Podziały językowe Mazowsza na tle podziałów pozajęzykowych, Warszawa 
1991, s. 91- 92; tejże, północno-wschod.nio-lnazowieckie arcluzivny fonetyczne na tle dziejów osadni­
czych, ,,Biuletyn Polskiego Towarzystwa Językowego", t. XL Vll/XL VIII, 1992, s. 125-137. 

161. Chludzińska-Świątecka, Uwagi o gwarze łomżyńskiej, ,,Literatura Ludowa", t. VI, Warsza­
wa 1962, nr 4-6, s. 49 i n. 

17 M. Karaś, Z historii badań nad słownictwem gwarowym, ,,Język Polski" XLI, s. 5. 
18 Abecadłowy spis wyrazów ludowego języka w okolicach Łomży, Wizny ż przyległych, ,,Biblio­

teka Warszawska", 1860, t. 2, s. 748-760. 
19 B. FaIińska, Badania leksykalno-słowotwórcze w Polsce północno-wschodniej, [w:] Polszczy­

VUl północno-wsclwdnia. Metodologia badań językowych, Wrocław 1989, s. 7. 
20 K. Kowalska, Antoni Waga i jego związki z ziemią łomżyńską (1799-1890), [w:] Rodzina 

Wagów w kulturze polskiej, red. W. Grębecka, Warszawa 1974, s. 93. 
211. Wiśniewski, Ród Wagów, dz. cyt., s. 7-15. 



234 EWA ROGOWSKA-CYBULSKA 

wi odkrycia rośliny Linnea borealis w lasach rodzinnego Grabowa22. Publikacja ta 

zawierała opis nieco ponad dwustu wyrazów gwarowych (w tym kilkudziesięciu 
niezarejestrowanych w słowniku Lindego), np. "czupień, czupnia (Mazurzy wyma­
wiają cupień) - ' wierzchołek' , w samym cupniu (s. 750); chojniak ,,(od choina czyli 
sosnina), mała młoda sosna" (s. 750), ciupka "pokrzywa żegawka (Urtica urens)" 
(s. 750), galak ,,subst. m. od goły, sosna w tym wzroście, że zdatna już jest na kro­
kiew" (s. 751), jegla ,jeglija, jodła" (s. 752), szczwał "wszelka baldaszkowa roślina 
dzika" (s. 758). 

Pionierski zbiorek Wagi (Wagów?) nie znalazł w drugiej połowie XIX w. 
i w pierwszej połowie XX w. - a więc w okresie, gdy tempo ~aniku gwary było 
znacznie wolniejsze niż współcześnie - godnych kontynuatorów. Oskar Kolberg, 
opisujący Łomżyńskie w V tomie "Mazowsza", gwarze tego regionu poświęcił 
stosunkowo niewiele uwagi23, odnotowując jedynie kilka jej - niezbyt zresztą cha­
rakterystycznych - cech fonetycznych24. Nieco większą wartość mają wyrazy gwa­
rowe wymieniane przez niego jako ludowe nazwy desygnatów interesujących 

z etnograficznego punktu widzenia, umieszczone w rozdziałach "Ubiór", "Pokarmy 
i napoje", "Wieś. Chata. Sprzęty" oraz "Rola. Praca i przemysł,,25 . Głównie na 
słowniczku Wagów opierają się też - na pierwszy rzut oka dość liczne - informacje 
leksykalne zawarte w "Słowniku gwar polskich" Jana Karłowicza. 

Badania gwar łomżyńskich uległy znaczącej intensyfIkacji w 2. połowie 
XX w. Pierwsze systematyczne opisy właściwości gwar łomżyńskich, a więc po­
średnio i cech gwary wsi Wagi, zawierają prace dialektologiczne poświęcone całe­
mu Mazowszu, zwłaszcza studia fonetyczne26 i monografia fleksyjna27. Bogaty 
materiał leksykalny m.in. z Łomżyńskiego, a więc i z okolic Wag, gromadzą nato-: 
miast mazowieckie atlasy językowe: lO-tomowy "Atlas gwar mazowieckich,,28 

22 1. Mowszowicz, Jakub Waga jako botanik, [w:] Rodzina Wagów w kulturze ... , dz. cyt., s. 66. 
23 Cechy gwar mazowieckich uwzględnione przez Oskara Kolberga w materiałach wydanych 

w części VI i vn Mazowsza zanalizował T. Zdancewicz, Wstęp, [w:] O. Kolberg, Dzieła wszystkie, t. 41. 
Mazowsze, cz. VI, Kraków 1969, s. XLV-LXVIII. Por. też H. Sędziak, Gwara ziemi łomżyńskiej, jej 
historia i współczesność, "Studia Łomżyńskie", t. V, red. M. Gnatowski, Warszawa 1995, s. 209- 212. 

24 ,,Do pewnych właściwości które gwarę tę w wielu miejscowościach charakteryz1uą, należy 
i zmiękczanie pewnych głosek (które nam się słyszeć zdarzało już-to w Łomży i Zambrowie, już 
i w Augustowie) . I tak, mówiono tu: gięś = gęś, gięsty = gęsty; gorojncy = gorący; mojndry = mądry, 
wojńsgi = wąski, wejndlina = wędlina i t. d. A znów inni przeciwnie: swiat = świat; swenty v. swanty = 
święty i t. p. II Nie rzadko też słyszeć tu można: patrzam, patrzę; trzam, trę; strzeń v. stryżeń, rdzeń 
(w drzewie, wrzodzie); odelga, odwilż." - O. Kolberg, Mazowsze. Obraz etnograficzny, cz. V, [w:] 
tegoż, Dzieła wszystkie, t. 28, Warszawa 1964, s. 35. 

25 Tamże, s. 37-62. 
26 H. Friedrich, Studia nad nosowością w gwarach Mazowsza, Warszawa 1937; A. Basara, Stu­

dia nad wokalivnem w gwarach Mazowsza (Samogłoski ustne), Wrocław 1965; H. Zduńska, Studia nad 
fonety~fwar lnazowieckich Konsonantyzm, Wrocław 1965. 

M. Grad-Mucowa, Fleksja rzeczowników w gwarach Mazowsza, Warszawa 1970. 
28 H. Horodyska-Gadkowska, A. Strzyżewska-Zaremba, Atlas gwar lnazowieckich, t. I, Wro­

cław 1971; A. Kowalska, A. Strzyżewska-Zaremba, t. II, Wrocław 1973 i n. Atlas ten obejmuje 450 
map, na których przedstawiono - opracowane pod względem leksykalno-słowotwórczym - wyrazy 
związane z hodowlą, tkactwem, transportem i komunikacją, budownictwem, rolnictwem, przygotowy­
waniem pokarmów, odzieżą, zwierzętami, rybami, roślinnością, medycyną ludową, higieną, częściami 
ciała, cechami osobowymi i zawodami. 
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i 2-tomowe "Zróżnicowanie słowotwórcze gwar Mazowsza i Podlasi a,,29 . Słownic­

two gwarowe zebrane podczas opracowywania tych atlasów stało się też podstawą 

kilku szczegółowych omówień leksyki Mazowsza3o. Swoistym podsumowaniem 

tych badań jest książka Anny Kowalskiej pt. "Podziały językowe Mazowsza na tle 

podziałów pozajęzykowych,,3!. Problematyki leksykalno-frazeologicznej dotyczą 

również liczne drobne prace oparte na samodzielnych badaniach terenowych auto­

rów32. 
Monografie i artykuły poświęcone wyłącznie gwarom łomżyńskim pochodzą 

w zasadzie dopiero z końca XX w. i początku XXI w. Ogólną charakterystykę gwar 

łomżyńskich zawierają: wcześniejszy niewielki artykuł Jadwigi Chludzińskiej­

Świąteckiej pt. "Uwagi o gwarze łomżyńskiej,,33 oraz obszerniejszy artykuł Henryki 

Sędziak pt. "Gwara ziemi łomżyńskiej, jej historia i współczesność"34. Jadwiga 

Chludzińska-Świątecka wymienia niektóre cechy fonetyczne gwary łomżyńskiej 

oraz wybrane zjawiska słowotwórcze (zwłaszcza sposoby tworzenia nazw synów 

i córek). Henryka Sędziak przedstawia historię ziem, na których funkcjonuje gwara 

łomżyńska, historię badań nad tymi gwarami oraz ich cechy fonetyczne, słowotwór­

cze, fleksyjne, składniowe i leksykalne. 

29 A. Kowalska, Zróżnicowanie słowotwórcze gwar Mazowsza i Podlasia. Rzeczownik, t. 1, 

Wrocław 1975; t. 2 Wrocław 1979. Atlas ten zawiera 200 map, które ukazują zasięgi wyrazów odnoszą­

cych się do tego samego desygnatu, lecz o różnej budowie słowotwórczej, a także geograficzne roz­

mieszczenie niektórych specyficznych dla tego obszaru typów słowotwórczych. 

30 M.in. M. Krasowska, Z badań nad nazwami sprzętów domowych w gwarach północno­

wschodniej Polski, [w:] Polszczyzna północno-wschodnia. Metodologia badań językowych, Wrocław 

1989, s. 47-62; A. Kowalska, Z badań nad lnazowieckim słownictwem ekspresywnym (nazwy człowieka. 

który sepleni), [w:] Polszczyzna północno-wschodnia. Metodologia badań językowych, Wrocław 1989, 

s. 33-45; tejże, Archaivny słownikowe w gwarach lnazowieckich, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podla­

sia. Różnice w mowie pokoleń, Łomża - Warszawa 1993, s. 43-57; tejże, Geograficzne i funkcjonalne 

zróżnicowanie fonnacji Z sufiksem -ek w gwarach lnazowiecko-podlaskich, [w:] Studia nad gwarami 

Białostocczyzny. Morfologia i słownictwo, Warszawa, s. 9-24; tejże, Mazowieckie archaizmy selnan­

tyczne na tle polszczyzny ogólnej, ,,Poradnik Językowy", s. 14-22. 

31 A. Kowalska, Podziały językowe Mazowsza na tle podziałów pozajęzykowych, Warszawa 

1991. Por. też tejże, Północno-wschodnio-lnazowieckie archaivny fonetyczne na tle dziejów osadni­

czych, ,,Biuletyn Polskiego Towarzystwa Językoznawczego", z. XLVll-XLVIll, 1992, s. 125-137. 

32 M .in. B. Falińska, Wyrażenia porównawcze (JEST) BIAŁY JAK .... (JEST) GRUBY JAK. .. (na 

lnateriale Z Mazowsza i Podlasia), [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia. Kultura języka i regionali­

vny, Łomża - Warszawa 1993, s. 129-169; tejże, Wyrażenia porównawcze typu (JEST) DOBRY JAK. .. 

(na materiale Z Mazowsza i Podlasia), [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia. Różnice w mowie poko­

leń, Łomża - Warszawa 1993, s. 137-174; tejże, Ginące słowa i znaczenia w gwarach lnazowiecko­

podlaskich, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. li: Śladami Kolberga i Glogera po zielni łom­

żyńskiej, Łomża 1997, s. 11-17; 1. Chludzińska-Świątecka, O niektórych naleciałościach w mowie 

mieszkańców Łomży okresu "wyzwolenia", [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia. Kultura języka 

i regionalivny, Łomża - Warszawa 1993, s. 23-33; I. Grabowiecka, Czasowniki odnoszące się do głosu 

ptaków - badania w dorzeczu Bugu. Biebrzy i Narwi, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. li: 

Śladami Kolberga i Glogera po zielni łomżyńskiej, Łomża 1997, s. 57-68. 

331. Chludzińska-Świątecka, dz. cyt., s. 49-52. 

34 Sędziak H., Gwara ziemi lomżyńskiej, jej historia i współczesność, dz. cyt., s. 201-223. 
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Osobne miejsce w badaniach nad gwarą łomżyńską zajmują trzy tomy łom­
żyńskich tekstów gwarowych, zebranych pod kierunkiem Henryki Sędziak35 . 

W zakresie opracowań szczegółowych gwar łomżyńskich najlepiej zbadana 
jest problematyka syntaktyczna - dzięki książkom Henryki Sędziak o składni cza­
sowników mówienia36

, czasowników ruchu37 i łomżyńskich tekstów gwarowych38 

oraz artykułom na temat wybranych zagadnień składniowych autorstwa Henryki 
Sędziak39 , Barbary Bartnickie/o, Małgorzaty Frąckiewicz41 , Danuty Bamburek42

, 

Anny Niedźwiedzkie/3 , Anny Śledź44 , Anety Wojdeckie/5 i Elżbiety Zalewskie/6
. 

Bogatym dorobkiem wyróżnia się również leksykologia gwar łomżyńskich, zagad­
nień leksykalno-słowotwórczych dotyczą bowiem: monografia językowego obrazu 
życia i kultury mieszkańców dawnej wsi łomżyńskiej autorstwa Doroty Czyż47 , 

35 H. Sędziak, Łomżyńskie teksty gwarowe, Łomża-Kielce 1996; H. Sędziak, M. Frąckiewicz, 
Łomżyńskie teksty gwarowe, cz. 2, Łomża 1999; H. Sęclziak, D. Cybulska, Łomżyńskie teksty gwarowe, 
cz. 3, Łomża 2006. 

36 H. Sędziak, Semantyka i składnia czasownik6w m6wienia w gwarze łomżyńskiej, Łomża 
1992; tejże, Struktura semantyczna i składniowa czasownik6w z komponentem 'm6wić' (na materiale 
gwary łomżyńskiej), Warszawa 1995. 

37 H. Sędziak, Czasowniki ruchu w gwarze łomżyńskiej i we wsp6łczesnej polszczyźnie literac­
kiej. Studium por6wnawcze, Łomża 1993. 

38 H. Sędzi ak, Składnia łomżyńskich tekst6w gwarowych, Łomża 1998. 
39 H. Sędziak, Czasowniki ruchu w gwarze łomżyltskiej i wsp6łczesnej polszczyźnie literackiej, 

"Studia Łomżyńskie", t. IV, pod red. M. Gnatowskiego, Warszawa 1993, s. 227-243; tejże, Łączliwość 
czasownik6w ruchu Z określeniami czasu, [w:] Polszczyzna p6łnocno-wsclwdnia. Metodologia badań 
językowych, Wrocław 1989, s. 63-85; tejże, Łączliwość składniowa czasownik6w m6wienia Z dopełnie­

niami w "Łomżyńskich tekstach gwarowych", [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. V: Frazeolo­
gia i składnia polszczyzny m6wionej, pod red. H. Sędziak, Łomża 2001, s. 33-41; tejże, Sposoby wyra­
żania orzeczeń w polszczyźnie m6wionej (na materiale gwary łomżyńskiej), [w:] Polszczyzna Mazowsza 
i Podlasia, cz. ID: Śladami Kolberga i Glogera po ziemi łomżyńskiej, Łomża 1997, s. 127-134; tejże, 
Wybrane właściwości składni polszczyzny m6wionej (na materiale gwary łomżyńskiej), "Studia Łom­
żyńskie", t. VII, pod red. M . Gnatowskiego, Łomża 1996, s. 331-240. 

40 B. Bartnicka, Parenteza w "Łomżyńskich tekstach gwarowych", [w:] Polszczyzna Mazowsza 
i Podlasia, cz. ID: Śladami Kolberga i Glogera po ziemi łomżyńskiej, Łomża 1997, s. 111-119. 

4\ M. Frąckiewicz, Cechy semantyczne i składniowe czasownik6w myślenia w łomżyńskich tek­
stach gwarowych. Podsumowanie , [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. VID: Antroponimia 
i toponimia Mazowsza i Podlasia, pod red. H. Sęclziak, Łomża 2004, s. 203-212. 

42 D. Bamburek, ClUlrakterystyka składniowa wybranych cech języka IIwwionego dawnych 
mieszkańc6w woj. łomżyńskiego przybyłych na Mazury, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. VI: 
Słownictwo ifrazeologia polszczyzny m6wionej, pod red. H . Sędziak, Łomża 2002, s. 107-118. 

43 A. Niedźwiedzka, Wybrane konstukcje składniowe z bezokolicznikiem w łomżyńskich tekstach 
gwarowych, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. V: Frazeologia i składnia polszczyzny m6wio­
nej, pod red. H. Sędziak, Łomża 2001, s. 113-125. 

44 A. Śledź, Przerywnik panie w "Łomżyńskich tekstach gwarowych", [w:] Polszczyzna Mazow­
sza i Podlasia, cz. VI: Słownictwo i frazeologia polszczyzny m6wionej, pod red. H. Sędzi ak, Łomża 
2002, s. 181-186. 

45 A. Wojdecka, Składnia wypowiedzeń pojedynczych w "Łomżyńskich tekstach gwarowych", 
[w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. ID: Śladami Kolberga i Glogera po ziemi łomżyńskiej, pod 
red. H. S~dziak, Łomża 1997, s. 179-187. 

4 E. Zalewska, Przysł6wki w " Łomżyńskich tekstach gwarowych", [w:] Polszczyzna Mazowsza 
i Podlasia, cz. VI: Słownictwo i frazeologia polszczyzny m6wionej, pod red. H. Sędziak, Łomża 2002, 
S.187-194. 

47 D. Czyż, Obraz życia i kultury mieszkańc6w dawnej wsi łomżyńskiej utrwalony w słownictwie 
gwarowym, Łomża 2005. 
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studium Ireny Szczepankowskiej na temat nazw atrybutywnych48
, a także artykuły 

Henryki Sędziak49 , Anny Kowalskiej50, Doroty Cybulskie/l, Doroty Czyż52 , Małgo­
rzaty Frąckiewicz53 , Anny Niedźwiedzkie/4 , Edyty Sikor/5 i Natalii Szydłow-

48 I. Szczepankowska, Nomina attributiva w gwarze łomżyńskiej. Studium leksykalno-słowo­
twórcze, Białystok 1998. Por. też tejże, Czynniki społeczne i indywidualne w nazywaniu osobowych 
nosicieli cech w gwarze łomżyńskiej, [w:] Polszczyzna regionalna, cz. l, red. H. Sędziak, Warszawa 
1994, s. 31-35. 

49 H. Sędziak, Bogactwo synonimiki i polisemia czasowników mówienia w języku najstarszych 
mieszkańców wsi łomżyńskich, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia. Różnice w mowie pokoleń, Łom­
ża - Warszawa 1993, s.59-76; tejże, Czasowniki mówienia w gwarze łomżyńskiej, [w:] Polszczyzna 
Mazowsza i Podlasia. Kultura języka i regionalizmy, Łomża-Warszawa 1993, s. 81-97; tejże, Dawne 
prace rolnicze utrwalone w słownictwie gwarowym, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. VII: 
Obraz życia i kultury mieszkańców regionu utrwalony w słownictwie gwarowym i regionalnym, pod red. 
H. Sędziak, Łomża 2004, s. 9-20; tejże, Złożone nazwy wsi drobnoszlacheckich w ziemi łomżyńskiej, 
,,Białostockie Archiwum Językowe", nr 2, red. B. Nowowiejski, Białystok 2002, s. 117-129; tejże, 
Zróżnicowanie leksykalne i słowotwórcze nazw związanych z wypiekiem chleba w gwarze łomżyńskiej, 
[w:] Polszczyzna regionalna. Materiały Z sesji językoznawczej w Ostrołęce, t. II, 1996, red. H. Sędziak, 
S.36-51. 

50 A. Kowałska, Mazowieckie słownictwo związane z tradycją wspólnej pracy, [w:] Polszczyzna 
regionalna, cz. 2, red. H. Sędziak, Warszawa 1996, s. 22-35; tejże, Ślady dawnego obyczaju szlachec­
kiego w języku i tradycji mieszkańców ziemi łomżyńskiej, [w:] Życie po polsku, czyli o przemianach 
obyczaju w drugiej połowie XX wieku, Łomża 1998; [wersja poszerzona w:] tejże, Studia nad dialektem 
lnazowieckim, Warszawa 2001, s. 119-132. 

51 D. Cybulska, Obraz niemieckich obozów zagłady utrwalony w mowie mieszkańców wsi łom­
żyńskich, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. VII: Obraz życia i kultury mieszkańców regionu 
utrwaloni w słownictwie gwarowym i regionalnym, pod red. H. Sędziak, Łomża 2003, s. 81-92. 

5 D. Czyż, Dawne budownictwo wiejskie utrwalone w gwarze łomżyńskiej, [w:] Polszczyzna 
Mazowsza i Podlasia, cz. VIII: Antroponimia i toponimia Mazowsza i Podlasia, pod red. H. Sędziak, 
Łomża 2004, s. 213-239; tejże, Przeszłość wsi łomżyńskiej utrwalona w mowie jej mieszkańców, "Stu­
dia Łomżyńskie", t. XIV, pod red. M. Gnatowskiego, Łomża 2003, s. 255-264; tejże, Słownictwo daw­
ne dotyczące pożywienia, a utrwalone w mowie mieszkańców wsi, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podla­
sia, cz. VII: Obraz życia i kultury mieszkańców regionu utrwalony w słownictwie gwarowym 
i regionalnym, pod red. H. Sędziak, Łomża 2003, s. 27-35; tejże, Słownictwo dotyczące narzędzi 

i maszyn rolniczych dawnych i wychodzących z użycia, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. VI: 
Słownictwo i frazeologia polszczyzny mówionej, pod red. H. Sędziak, Łomża 2002, s. 133-142; tejże, 
Słownictwo skupione wokół najważniejszych świąt kościelnych w gwarze łomżyńskiej, [w:] Język -
szkoła - religia 2. Księga referatów z konferencji w Pelplinie 7 kwietnia 2006, red. A. Lewińska 
i M . Chmiel, Pelplin 2007, s. 111-126. 

53 M. Frąckiewicz, Czasowniki myślenia w polszczyźnie gwarowej (na lnateriale gwary łomżyń­
skiej), [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. III: Śladami Kolberga i Glogera po ziemi łomżyńskiej, 
pod red. H. Sędziak, Łomża 1997, s. 163-169; tejże, Frazeologizmy gwarowe jako synonimy czasowni­
kowych predykatów mentalnych, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. V: Frazeologia i składnia 
polszczyzny mówionej, pod red. H. Sędziak, Łomża 2001, s, 175-180; tejże, Słownictwo mentalne 
w łomżyńskich tekstach gwarowych, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. VI: Słownictwo ifraze­
ologia polszczyzny mówionej, pod red. H. Sędziak, Łomża 2002, s. 81-89. 

54 A. Niedźwiedzka, Czasowniki percepcji wzrokowej w gwarze łomżyńskiej, [w:] Polszczyzna 
Mazowsza i Podlasia, cz. VI: Słownictwo i frazeologia polszczyzny mówionej, pod red. H. Sędziak, 
Łomża, 2002, s. 163-172; tejże, Wybrane czasowniki percepcji vnysłowej w gwarze łomżyńskiej, [w:] 
Polszczyv'IQ Mazowsza i Podlasia, cz. IX: Polszczyzna miast i miasteczek, pod red. H. Sędziak, Łomża 
2005, s. 241-250. 

55 E. Sikora, Językowy obraz wojny i okupacji w "Łomżyńskich tekstach gwarowych", "Studia 
Łomżyńskie", t. X, pod red. M. Gnatowskiego, Łomża 1999, s. 177-190. 
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skie/6. Charakterystykę fleksyjną gwar łomżyńskich zawierają artykuły Henryki 
Sędzia07 , a fonetyczną - Ireny Szczepankowskiej58 i Wioletty Chludzińskiej59 . 
Wybranym cechom mowy mieszkańców Jedwabnego poświęciła artykuł Małgorza­
ta Frąckiewicz60 . O świadomości językowej użytkowników gwar łomżyńskich pisa­
ły: Irena Szczepankowska61 , Małgorzata Dajnowicz62 i Aldona Rogowska63. Nie 
dysponujemy jednak dotąd ani monograficznym opracowaniem gwary okolic Łom­
ży, ani słownikiem tej gwary. 

Gwarze wsi Wagi poświęciłam książkę dotyczącą obrazu roślin na podstawie 
danych o aktywności nominacyjnej ich nazw64 oraz kilka artykułów na temat zagad­
nień leksykalnych65, słowotwórczych66 i składniowych67 . 

56 N. Szydłowska, O niektórych arc/wiZ1l1flch w języku mieszkańców gminy Radziłów, [w:] Pol­
szczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. ID: Śladflmi Kolberga i Glogera po ziemi łomżyńskiej, Łomża 1997, 
s. 189-197. 

57 H. Sędziak, Cechy fleksyjne mowy mieszkańców wsi lomŻYllskich. Deklinacja, [w:] Polszczy­
vw Mazowsza i Podlasia, cz. IX: Polszczyzna miast i miasteczek, pod red. H. Sędziak, Łomża 2005, 
S.157-174. 

58 I. Szczepankowska, Charakterystyka fonetyczna gwary wsi Kołomyjka w Łomżyńskiem, [w:] 
Polszczyzna Mazowsza i Podlasia. Kulturajęzyka a regionalizmy, Łomża-Warszawa 1993, s. 109-127. 

59 W. Chludzińska, Fonetyka gwary łomżyńskiej na podstawie "Łomżyńskich tekstów gwaro­
wych" H. Sędziak, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. Vll: Obraz życia i kultury mieszkańców 
regionu utrwalony w słownictwie gwarowym i regionalnym, pod red. H. Sędziak, Łomża 2003, 
s. 189-205. 

60 M. Frąckiewicz, Uwagi o języku mieszkańców Jedwabnego, [w:] Polszczyzna Mazowsza 
i Podlasia, cz. IX: PolszczyZJUl miast i miasteczek, pod red. H. Sędziak, Łomża 2005, s. 107-112. 

61 I. Szczepankowska, Pokoleniowe uwarunkowania współczesnej świadomości językowej 
mieszkańców wsi, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia. Różnice w mowie pokoleń, Łomża-Warszawa 
1993, s. 87-91. 

62 M. Dajnowicz, Kultura języka drobnej szlachty Ziemi Łomży/iskiej, [w:] PolszczyZJUl Mazow­
sza i Podlasia, cz. V: Frazeologia i składnia polszczyzny mówionej, pod red. H. Sędziak, Łomża 2001, 
s.227-235. 

63 A. Rogowska, Świadomość językowa i kulturowa szlachty /nazowieckiej zamieszkałej w okoli­
cach Łomży, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. Vll: Obraz życia i kultury mieszkańców regionu 
utrwalony w słownictwie gwarowym i regionalnym, pod red. H. Sędziak, Łomża 2003, s. 61-66; tejże, 
Z badań nad świadomościqjęzykowq drobnej szlachty, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. VIll: 
Antroponimia i toponimia Mazowsza i Podlasia, pod red. H. Sędziak, Łomża 2004, s. 245-251. 

64 E. Rogowska-Cybulska, Gwarowy obraz roślin w świetle aktywności nominacyjnej ich nazw 
(na przykładzie gwary wsi Wagi w powiecie łomży/iskim), Gdańsk 2005, ss. 360. 

65 E. Rogowska-Cybulska, Gwarowy obraz zbóż w świetle aktywności nominacyjnej ich nazw 
(na przykładzie gwary wsi Wagi w powiecie łomżyfLSkim) , "Studia ŁomżYllskie", t. XVI, pod red. 
M. Gnatowskiego, Łomża 2005, s. 267- 282; tejże, Ludowe nazwy uprawnych roślin ozdobnych i ich 
aktywność nominacyj/w (na przykładzie gwary wsi Wagi w powiecie łomżyńskim), [w:] Polszczyzna 
Mazowsza i Podlasia, cz. IX, pod red. H. Sędziak, Łomża 2005, s. 175-194; tejże, NaZwy członków 
rodziny a nazwy rodzin w pewnej gwarze /nazowieckiej, ,;zeszyty Naukowe Wydziału Humanistyczne­
go UG", Prace Językoznawcze nr 15, Gdańsk 1989, s. 103-114; tejże, Nazwy drzew i ich aktywność 
/wminacyjna w gwarze wsi Wagi w powiecie łomżyńskim, "Studia Łomżyńskie", t. XV, pod red. 
M . Gnatowskiego, Łomża 2004, s. 269-287; tejże, Nazwy miar surowców i wyrobów spożywczych 
w gwarze wsi Wagi w powiecie łomży/iskim, [w:] Polszczyz/w Mazowsza i Podlasia, cz. VI: Słownictwo 
i frazeologia polszczyzny mówionej, pod red. H. Sędziak, Łomża 2002, s. 65-79; tejże, Nazwy roślin 
w gwarze wsi Wagi w powiecie łomżyńskim (charakterystyka strukturalno-se/nantyczna), "Studia Łom­
żyńskie", t xvn, pod red. M. Gnatowskiego, Łomża 2006, s. 29-50; tejże, Nazwy własne w gwarze 
w pierwszej połowie XX wieku (na przykładzie gwary wsi Wagi w powiecie łomżyńskim), [w:] Polszczy­
zna Mazowsza i Podlasia, cz. VIll: Antroponimia i toponimia Mazowsza i Podlasia, pod red. H. Sę-
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W niniejszym artykule krótko przedstawię najbardziej charakterystyczne ce­
chy gwary wagowskiej w zakresie gramatyki, występujące w mowie naj starszych 
użytkowników tej gwary. Do opisu dołączam wybór ilustrujących te właściwości 
tekstów gwarowych, gdyż teksty z tej wsi nie znalazły się w zbiorach Henryki Sę­
dziak. Liczne z tych - fonetycznych, fleksyjnych, słowotwórczych i składniowych -
cech łączą gwarę wsi Wagi z innymi gwarami północno-wschodniego Mazowsza. 

W zakresie fonetyki wiele najbardziej typowych cech gwary wagowskiej wy­
stępuje regularnie tylko w języku naj starszego pokolenia, natomiast w mowie przed­
stawicieli pokolenia średniego, a nawet młodego, przykłady rezultatów tych gwaro­
wych procesów pojawiają się niekiedy w formach zleksykalizowanych. 

Jeśli chodzi o wokalizm, to wymowę starszych użytkowników gwary wa­
gowskiej charakteryzują przede wszystkim następujące zjawiska: 
a) brak pochylonego [a], a więc realizacja dawnego [a] długiego zgodna ze stanem 

ogólnopolskim, np. vagoska 'wagowska' ; 
b) nieliczne ślady hiperpoprawności na tle (dawnej?) ucieczki od wymowy [a] jako 

[o], np. makaran 'makaron', tsan ' trzon w piecu kuchennym' ; 
c) przejście nagłosowego ja- w je- , np. v jezmńe 'w jarzmie' , jegńak 'jagnię', 

jegoda 'jagoda', je1J:oska 'jałoszka' , jeiyna 'jarzyna' , jeblJ:.sko 'jabłuszko '; jermark 
'jarmark' , jek 'jak'; 

d) hiperpoprawne przejście je- w ja- w wyrazie jaiyna 'jeżyna'; 

e) przejście nagłosowego ra- w re-, np. redlić 'radlić' , z reńa 'z rana' , reńuscko 
'ramionko' ; 

f) przejście śródgłosowego -ar- w -er-, np. śe tak poterya 'potarła się tak', pozer 
'pożarł ', derty 'darty', tertak ' tartak' ; 

g) częściowe utrzymanie się pochylonego [el lub utożsamienie go z [e] , np.levy 
' lanie, bicie' -levy 'antonim prawego'; 

h) rozszerzenie artykulacji [i] przed x, np. tex, malJ:.ex, przed r, np. drugeras, ieranKi 
'firanki ', i przed spółgłoskami nosowymi, np. veńe 'wymię', gośćeńec ' gości­

niec' , s temy 'z tymi' ; 

dziak, Łomża 2004, s. 63-82; tejże, Obraz lasu w tekstach gwarowych (na przykładzie gwary wsi Wagi 
w powiecie łomżyńskim), [w:] Las w kulturze polskiej IV. Materiały z konferencji. Mierki koło Olszynka. 
19-21 maja 2005, pod red. W. Łysiaka, Poznań 2006, s. 73-84; tejże, Rzeczowniki nazywajqce ludzi ze 
względu na wiek w gwarze wsi Wagi w powiecie łomżyńskim, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. 
Vll: Obraz życia i kultury mieszkańców regionu utrwalony w słownictwie gwarowym i regionalnym, pod 
red. H. ~dziak, Łomża 2003, s. 43-59. 

E. Rogowska, Fonnacje typu *podchałupie, *zastrudze w gwarze wsi Wagi w powiecie łom­
żyńskim, [w:] W świecie słów i znaczeń. Księga pamiqtkowa dedykowana Profesorowi Bogusławowi 
Krei, pod red. 1. Maćkiewicz i E. Rogowskiej, Gdańsk 2001, s. 262- 274; tejże, Gwarowy obraz warzyw 
w świetle danych słowotwórczych (na przykładzie gwary wsi Wagi w powiecie łomżyńskim), "Studia 
Łomżyńskie", t. XIV, pod red. M. Gnatowskiego, Łomża 2003, s. 239-253; tejże, O derywatach para­
dyglnatycznych typu gw. bąble, łzy 'śnieguliczka', Zeszyty Naukowe Wydziału Humanistycznego UG, 
Prace Jęz.,ykoznawcze nr 16, Gdańsk 1992, s. 203- 214. 

6 E. Rogowska, Dwie konstrukcje składniowe w gwarze wsi Wagi w powiecie łomżyńskim, [w:] 
Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, cz. V: Frazeologia i składnia polszczyzny mówionej, pod red. 
H. Sędziak, Łomża 2001, s. 43-54. 
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i) częściowe utrzymanie pochylonego [o] lub zlanie się go - inaczej niż w języku 
ogólnopolskim - z [o], np. krojka 'krówka', gora 'góra, strych', v lot 'w lód'; 

j) obniżenie artykulacji [u] do [o] przed r, np. fora 'fura', ,!pra 'dziura', śnorek 
'sznurek', zoraf 'żuraw', i przed spółgłoskami nosowymi, np. font 'funt', tyom 
'tłum'; 

k) przejście tautosylabicznego - yy//-iy w -uy, np. buy 'był', śe zeńuy 'żenił się', 

kruy 'krył'; 
l) odnosowienie wygłosowej nosówki tylnej, np. ido 'idą', s kjaśno śńetano 'z kwa­
śną śmietaną' . 

Jeśli chodzi o konsonantyzm, gwarę wagowską w jej najbardziej tradycyjnej 
postaci wyróżniają następujące właściwości: 
a) mazurzenie jako zjawisko systemowe w mowie tylko naj starszego pokolenia, 

a zleksykalizowane w mowie pokolenia młodszego, np. fsel - etymologicznie: 
'wszel, czyli osoba mająca wszy', dziś: 'o niegrzecznym dziecku'; w większości 
wyrazów rezultatem mazurzenia jest zmiana głosek szumiących w syczące: s w s, 
Z w z, C w c i.3 w,3, np. fsystko, zyto, cysty, tez,3o, ale w wypadku grup sI, ZZ -
w grupy śl, źl, np. śli 'szli', veśli 'weszli', Slasy 'Szlasy (nazwa wsi)', ślaxta 
'szlachta', a w wypadku grup sń, m - w grupy śń, źń, np. ńe vyroźńaio 'nie wy­
różniają', naivaźńeiSY 'najważniejszy', psevaźńe 'przeważnie'; spółgłoski szeregu 
ciszącego pojawiają się też w wyrazach w gwarze stosunkowo nowych, np. re.śtKi 
'resztki' , śkoya 'szkoła', śaxovńica 'szachownica (system uprawy pól)', nad Var­
śavo 'nad Warszawą', śturali 'szturali', źelamo 'żelazną'; 

b) hiperpoprawność na tle mazurzenia w pokoleniu starszym, np. do nas 'do nas', 
cas 'czas', pazerny 'pazerny', też zlef 'zlew' (na tle ucieczki od gwarowej wymo­
wy źlev); 

c) asynchroniczna wymowa palatalnych spółgłosek wargowych; w wypadku spół­
głosek nienosowych naj częstsza u naj starszego pokolenia jest wymowa ze spiran­
tem bezdźwięcznym i lub dźwięcznym y, przy zaniku spółgłosek wargowo­
-zębowych i braku zaniku spółgłosek dwuwargowych, czyli przejście J'w i, np. 
państie 'państwie', kiaty 'kwiaty', s pastjiska 'z pastwiska' , v w y, np. ;eś 
'wieś', mofi 'mówi', v ńteńax 'w Witeniach' , ;e!pya 'wiedziała', śe umofili 
'umówili się', śe p§yfitaio 'przywitają się', led;e 'ledwie'; p' w pi, np. pies 
'pies', piana 'piana', spievali 'śpiewali', pietnastego 'piętnastego', s pieca 
'z pieca' , b' w bY, np. sobye 'sobie', robfiya 'robiła', śe ubrrali 'ubierali się', 
ńeb;esk'i 'niebieski', lubfiyam 'lubiłam'; w mowie niektórych osób występują 
obocznie spiranty ś lub i i ź lub Y, np. Źiśńerf;zk 'Wiśniewiak', źilk 'wilk', psyźeźli 
'przywieźli', a także i i Y lub i, np. v Viiteńax 'w Witeniach'; w wypadku mięk­
kiej spółgłoski wargowej rń współwystępują warianty ń, mń i mi, np. pańentam 
'pamiętam', na ńisk'e 'na miskę', v iezmńe 'w jarzmie', źemia 'ziemia', a w wyra­
zach w gwarze stosunkowo nowych m'i > my, np. pomydorof (nie: pońidorof) 
'pomidorów' ; 
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d) hiperpoprawne przejście niektórych ź w f lub V, a ś i s' w f'na tle ucieczki od 
asynchronicznej wymowy wargowych miękkich ze spirantami ź lub ś, np. iefico 
byy'o sy'yxać 'żywicą było słychać (tj. czuć)' ,jilos 'silos'; 

e) dyspalatalizacja i ubezdźwięcznienie grup śv'- i ćv'- w śf- i ćf-, np. śfyńa, 'świ­
nia', śfenty 'święty', śfatljo 'światło', ćferć 'ćwierć'; 

f) wokalizacja r w -ar-, a f w -er-, np. galtka 'garstka', śdxel 'sierść', śdp 'sierp', 
pieśćonek 'pierścionek'; 

g) ubezdźwięcznienie i spirantyzacja r na końcu wyrazu, np. Piotś 'Piotr', vfatś 
'wiatr', do Biutś 'do Biódrz' - por. Biodry 'nazwa wsi odległej o kilka kilome­
trów od Wag'; 

h) zmiękczenie spółgłosek z i s w grupach śródwywyrazowych i międzywyrazo­
wych zń, sń, zl, sI, np. śe źńdkńe 'zmierzchnie się', vźńi13e 'wznijdzie', ź ńej 
'z niej', ź ńemy 'z nimi', pśeź ńego 'przez niego', roźńeia 'rozmierza'; źlef 'zlew', 
śe źlonk 'zląkł się' , ź lasa 'z lasa'; 

i) zleksykalizowane w kilku wyrazach przejście v w b, np. gf.ypka 'grzywka', 
i b w v, np. osovno 'osobno'; 

j) przejście xy w ji, np. jiba 'chyba', jitry 'chytry' (obok: xyba, xytry); 
k) miękkość spółgłosek tylnojęzykowych w grupach Ke i ge powstałych w wyniku 

denalizacji samogłoski ę, np. v renk' e 'w rękę'; 
l) wymowa jjem 'jem', jjes 'jesz', śe vyjjem 'wyjem się', śe najjem 'najem się' . 

W zakresie fleksji różnice pomiędzy gwarą wagowską a polszczyzną ogólną 
są również u naj starszych użytkowników gwary dość dobrze zachowane. 

Jeśli chodzi o fleksję rzeczownika, to są to: 
a) końcówka celownika liczby pojedynczej rodzaju męskiego i nijakiego -oju, np. 

ślaxćicoju 'szlachcicowi', Volijasoju Vepcukoju 'Łolijasowi Łebczukowi (prze­
zwisko)' ,psoju 'psu', kśeYljoju 'księdzu'; 

b) końcówka narzędnika liczby mnogiej wszystkich deklinacji -amy, np. ź 3ećamy 
'z dziećmi', z liśćamy 'z liśćmi', z babamy 'z babami', s temy krovamy 'z tymi 
krowami', s prośakamy 'z prosiakami'; 

c) obecność końcówek genetycznie niemęskoosobowych w mianowniku liczby 
mnogiej rzeczowników osobowych pospolitych, np. vy'ośćany 'włościanie', poga­
ny 'poganie', kupce 'kupcy, handlarze'; 

d) przejście niektórych rzeczowników żeńskiej deklinacji miękko-, a nawet twardo­
tematowej, z typu samogłoskowego do spółgłoskowego, np. balej 'balij a' , drapac 
'drapaka', kontrol 'kontrola', paś 'pasza', tyc 'tyka'; pazor 'pazura, ręka', śos 
'szosa' ule+ 'ulewa' . ,J , 

e) zanik tematycznego -en- w odmianie rzeczowników rodzaju nijakiego, np. py.ońe, 
py.ońa 'płomień, płomienia', reńe, reńa 'ramię, ramienia', śeńe, śeńa 'siemię, 

siemienia', veńe, veńa 'wymię, wymienia'; 
f) brak tematycznego -an- w odmianie rzeczowników rodzaju męskiego kończących 

się w polszczyźnie ogólnej przyrostkiem -anin, np. pogan 'poganin', ty pogańe 'ty 
poganinie'; 
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g) brak ruchomego -e- w dopełniaczu liczby mnogiej nazw miejscowości kończą­
cych się na -ki po spółgłosce, np. s Kańank 'z Karnian(e)k', do Konopk 'do Ko­
nop(e)k', s Pieńk 'z Pień(e)k', do Śestsank 'do Siestrzan(e)k', s Tsask 
'z Trzas(e)k'; 

h) częstsza niż w polszczyźnie ogólnej końcówka -a w dopełniaczu liczby pojedyn­
czej rodzaju męskiego, np. do lasa, z roga, śńega, traktora, voza, st01d:a, xleva, 

P1d:°ta; 
i) powszechność końcówki -e w mianowniku liczby mnogiej rzeczowników mięk-

kotematowych rodzaju żeńskiego, np. ńiće 'nici', boleśće 'boleści', pieńśće 'pię­
ści'; 

j) wyrównania deklinacyjne związane z mazurzeniem, np.! kośe 'w koszu', na kiyźe 
'na krzyżu', v Vomźe 'w Łomży', v olśe 'w olszy' , na roźe 'na róży'; 

k) powszechność końcówki -ę w bierniku rzeczowników deklinacji żeńskiej samo­
głoskowej, np. jek'eś Pańe ;13eli nad Varśavo; 

l) końcówka -y w dopełniaczu liczby mnogiej nazw jednostek miary, np. seść litry, 
do oko1d:o 3eśeńću centymetry; 

ł) przymiotnikowa odmiana rzeczowników z sufiksem -ista, np. orgańista, orgańi­

stego; komuńiśći, komuńistex; enkavujpći, enkavu!istex; 
m) końcówka -o w wołaczu liczby pojedynczej nazwisk żeńskich na -ska, -cka, 

-dzka, np. pańi Gorsko, pańi Gardocko. 
W zakresie fleksji czasownika cechami charakterystycznymi gwary wagow­

skiej są: 
a) w liczbie mnogiej czasu przeszłego zanik kategorii rodzaju i ujednolicenie koń­

cówek na rzecz form genetycznie męskoosobowych, np. taKe baby byli; vozy tse­
sceli; taKe 1d:adne poźomlĆi, tak mńe zapaxńeli; ńe mog1d:am jeść pomydoro! [ .. .]. Ńe 
smakovali mńe; 

b) współwystępowanie w 1. i 2. osobie liczby pojedynczej i mnogiej czasu przeszłe­
go form z ruchomą końcówką osobową, np. jateś 'jadłem', jatem 'jadłeś', oraz 
form powstałych w wyniku zaniku ruchomych końcówek i zastąpienia ich obliga­
toryjnym zaimkiem osobowym, np. ja rob;11d:, ty rob;11d:; 

c) końcówka -(e)m w 1. osobie liczby mnogiej czasu teraźniejszego koniugacji -ę, -
esz, np. ńeśem 'niesiemy', i koniugacji -ę, -isz, np. prośem 'prosimy', śe3em 'sie­
dzimy'; 

d) końcówka -m w 1. osobie liczby mnogiej czasu przeszłego, np. bylim 'byliśmy', 
latalim 'lataliśmy', nazyvalim 'nazywaliśmy', śe3elim 'siedzieliśmy'; 

e) końcówka -ta w 2. osobie liczby mnogiej czasu teraźniejszego, np. data 'dacie', 
czasu przeszłego, np. daliśta 'daliście', trybu rokazującego, np. dajta 'dajcie', ićta 
'idźcie', vroćta 'wróćcie'; 

f) zastąpienie sufiksalnego -e- w tematach czasowników typu widzieć przez -i-//-y-, 
np. v;13Żć, śe§ć, lef:yć , śe obejf:yć; 

g) zastąpienie w niektórych czasownikach tematycznego -ova- przez -a-, np. ku­
povać > kupać, zajmovać > zajmać. 
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Wiele charakterystycznych cech ma gwara wsi Wagi również w zakresie sło­

wotwórstwa. 
Jeśli chodzi o słowotwórstwo rzeczownika, to są to: 

a) zastąpienie rzeczowników dawnej deklinacji -ent- nazywających istoty młode 

przez derywaty z przyrostkiem -ak, np. 3ećak 'dzieciak', prośak 'prosiak', soiaki 

'sowiaki, sowięta'; wyraz ćele występuje tylko w zawołaniu na cielęta: No, ćele!; 

b) stosowanie sufiksu -ak w nazwach młodych ludzi, zwierząt i drzew, np. podro­

ślak 'nastolatek', xyopcak 'chłopiec kilkunastoletni', śfyńak 'świniak', grapcak 

'młody grab', xojak 'młoda sosna'; 

c) występowanie w nazwach synów i nazwach młodych zwierząt obocznie 

z sufiksem -ak sufiksu -uk, np. Adoluk « Adol), boćańuk « boćan); 
d) sufiks -usck- « -usck-) w zdrobnieniach tworzonych od rzeczowników dawnej 

deklinacji -en-, np. kańuscek 'kamiuszczek, kamyczek', prońuscko - zdrobnienie 

od prońe 'promień (np. lnu)' , reńuscko 'ramionko'; 

e) sufiks -unek w odczasownikowych nazwach czynności, np. jeblunek « jeblovać 

śe 'kłócić się, walczyć'), kotyunek « kotyovać śe), tretunek « tretovać śe 'pchać 

się, tłoczyć się'); 

f) sufiks -al w nazwach mieszkańców tworzonych od nazw miejscowości o tema­

tach zakończonych spółgłoską tylnojęzykową, np. vagale « Vagi), bryxale 

« Bryxy), tsaskale « Tsaski), pieńkale « Pieńki), boraskale « Boraske 'Bo­

rawskie'), Syjkale « Syjki), bartkale « Bartki), ale też supale « Supy); w kilku 

derywatach występuje sufiks -el, np. xrośćele « Xrostovo), biośćele « Biostovo) , 

końćele « Konty 'Kąty'); 

g) duża produktywność derywatów od wyrażeń przyimkowych typu po potpyoću ' 

na obszarze pod płotem', po psypyoću 'na obszarze przy płocie' , po potstolu 'na 

obszarze pod stołem', po nadiecu 'na obszarze nad rzeką', po zaleś u 'na obszarze 

za lasem', po psedefśu 'na obszarze przed wsią', po nadvyśu 'na obszarze nad 

WYSą,68. 

Wśród cech z zakresu słowotwórstwa przymiotnika odróżniających gwarę 

wagowską od polszczyzny ogólnej znajdują się: 

a) przyrostek -uscy w przymiotnikach odczasownikowych typu ńebfU3uscy 'niebru­

dzący się', bojuscy ' bojaźliwy' , poxo3uscy 'ruchliwy'; 

b) przyrostek -ovaty w przymiotnikach nazywających mniejsze natężenie cechy, 

np. dobrovaty < dobry, camovaty < camy; 

c) zwiększenie zakresu stosowania sufiksu -ejsy « -ejsy) w tworzeniu stopnia wyż­

szego przymiotników, np. ćenzejsy, sypćejsy, vońźejsy. 

Do faktów z zakresu słowotwórstwa czasownika charakterystycznych dla 

gwary wagowskiej należą m.in.: 

68 Por. B. Falińska, A. Kowalska, O wyrażeniach przyimkowych typu po podpłociu na Mazow­

szu i Podlasiu, [w:] Studia dialektologiczne II, red. J. Okoniowa i B. Dunaj , Kraków 2002, s. 149-156. 

Por. też E. Rogowska, Dwie konstrukcje składniowe w gwarze wsi Wagi w powiecie łomżyńskim, c1z. 

cyt.; tejże, Fonnacje typu *podchałupie, *zastrudze w gwarze wsi Wagi w powiecie łomżyńskim, c1z. cyt. 
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a) produktywność fonnantu -olić, np. dendolić « dendać 'kroić tępym narzę­

dziem'), obombolić « obombfić 'szybko wypić'); 
b) występowanie czasowników o odmiennej prefiksacji, np. odvitać śe 'przywitać 

się', pseprovG3ać śe 'odprowadzać się', ujeść śe 'najeść się', ustać ' wstać'. 

Jeśli chodzi o słowotwórstwo innych części mowy, to zjawiskami wyróżnia­
jącymi gwarę wagowską są: 

a) występowanie sufiksu -ći w zaimkach, np. cośći ' coś', ktośći 'ktoś', jeJaśći 'jakiś' , 
np. v jeJarnśći państx'e; por. też tekst prowokacyjnej zagadki o zdjęciu rękawiczek 
przed powitaniem: Psyset ktośći do kogośći, vyj0l:!: cośći s kosmatośći, as im dosl:!:o 
do ńil:!:Ośći; 

b) wzmacnianie zaimków utworzonych sufiksem -ći poprzez dodanie sufiksu -k, np. 
ktośćik, cośćik, g3eśćik; 

c) wzmacnianie zaimków sufIlcsem -zj-ź (pochodzenia partykułowego), np. tuzes 
'tuż' , tozes 'toż', zategos 'za chwilę', znovuś 'znowuż'; 

d) tworzenie przyrostkiem -o od przymiotników na -ovaty przysłówków typu mo­
krovato, valnovato. 

Specyficzne właściwości składni gwary wagowskiej to m.in.: 
a) odmienna niż w polszczyźnie ogólnej rekcja niektórych czasowników, np. 

prośil:!:am bapći, zeby mńe obu3il:!:a; mamy zav0l:!:al:!:am; ta ślaxta, to śe znal:!:a za 
pozondńejse; jus ońi tak śe sanovali jeden do drugego juz z 3ada s pra:!pda; i on śe 
zeńul:!: na ślaxće; 

b) odmienne niż w polszczyźnie ogólnej funkcje niektórych przyimków, m.in. bez 
'przez' , np.3żka śfyńa lećal:!:a bez l:!:oncJa; po 'na', np. x03il:!: po zajoncax; do 'pod' , 
np. do zyta razoval:!:am; 

c) stosowanie fonny rodzaju nijakiego czasownika również w konstrukcjach z li­
czebnikami od dwu do czterech, np. psysyo dva filJa (ale też: pac sali śe te dva 
fi/Ja); 

d) rekacja dopełniaczowa również liczebników od dwu do czterech, np. dve kosul 
(ale: dva fi/Ja); 

e) odmienna niż w polszczyźnie ogólnej rekcja przyimków w stosunku do nazw 
miesięcy, np. na kfetńa 'na kwiecień'. 

Omówione zjawiska fonetyczne i morfologiczne występują na ogół licznie 
w zamieszczonym niżej wyborze wagowskich tekstów gwarowych. Ich źródłem są 
nagrania dokonane przeze mnie w roku 1997 r. Większość z nich pochodzi od Marii 
Górskiej, urodzonej w sąsiadujących z Wagami Pieńkach w 1909 r. Niektóre są 
efektem jej rozmów z młodszymi o około 10 lat sąsiadkami Ireną Godlewską i Cze­
sławą Godlewską. Teksty te przedstawiam w uproszczonej pisowni fonetycznej , 
oddającej jednak wszystkie charakterystyczne zjawiska fonetyczne tej gwary. 
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Wybór tekstów gwarowych 

o cudzie nad Wisłą 15 sierpnia 1920 roku 

'Gadali, tam lu:5e gadali, toć ja byya bax jesce, to ja tam ... Tylko syysayam, 
jeg gadali, ze mO}1, ze ... ze }13eli, te Ruske, bo tam i baby śli, i fiyske, i XlJ:0py ... Xoć 
tutaj pozer, xoć tego xleba 1u:50m odebrali g3e, to zjedli. Bo tam strasny gyod buy. 
Ze jex ... ze tego ... ze jekeś ... jekeŚ Pańe }13eli nad Varśavo. lekaś Pańi vysoko nad 
Varśavo byya. MO}1li, ze .. bo to byyo Matki Boski Źelnej, pietnastego śerpńa. 
Kśonc Skorupko z procesjo vyset piersy na front. S kSyzem. Vźoy kSyz v renke, 
i lu:5e ... tyom s procesjo, jek śli. Tego kśe~a zab}1li, ale ... Ale sańi jus, mO}1, ze jex 
strasny strax objoy, ź3erali co tylko vyrvać, az vozy tsesceli. Tej Pańi tak śe bojeli. 
No i byya xmara tex ... Poźńej fiyske Polacy, co byli v Ameryce i tam jesce g3eź 
v jekimśći państie, pies * ... I yońi ftYSke veśli, bo ńe xćeli, zeby jus ta Polska tyle 
lat pod zaborem byya, pot to Rosjo, to ... To jus ońi, jus tam ... i lu:5e poźńej v innex 
państfax to śe zb*rali dlatego. I ten Xaller to na cele. I zdobyli tam ... te vojne. 

Pańentam, jek nocovali u nas, f takej tylko kuxence may ej śe3elim, a ońi, bo to 
descovo tag byyo, to f xayupie lezeli, to ... To f Xrosto* byya kedyś taka duza jizba, 
dvojkj, dvojki nazyvali, duza, stara byya valńe, to ońi lezeli i na podyogax, if stodo­
le, i ... Pańentam, jeg dopadli, bo to ńeli sadeg valny tam, to take baby byli i... bez 
renkavof f sukenkax i ... Byli pogolone take na krotko. To do satku tego, az zzerli te 
japka, to jesce kjaśne byli. As śe piana jem tocyya z gemby, azerli. Poyobzerali, 
povyryvali. I tego ... z ućexo, i na -Varśave, a potem ućekali, to ... fus jek ućekali, to 
jus ... jus ńe byli, pses Xrostovo ńe ... A tak jek śli, to śli i tutaj po ftyskex texfśax. 

To jek ućekali, bo ńe jedli, a jeść śe xćayo, gadali v Bfvdrax, bo tam gośćeńec 
taki buy gyovńejsy, co ta ŚOS tera koyo Vojof i ... I taki gyovńejsy gośćeńec buy, to 
ońifpadli ... To kob*ta po ... to śe tylko podruńeńuy xlep troxe, a brali, s pieca vy­
zerli. Xćeli xleba, ona mO}1: "No ńi mam". - "Xlepca pakuśać!". - "la ńi mam" -
otfoźyya piec, a xlep f piecu. lek f px' ecu, to davaj! Serovy zjedli! 

o różnicach między szlachtą a włościanami 

Ońi, ta ślaxta, to śe znaya za poźondńejse a ... śla ... a vyośćany to juz vyjonteg 
zeby g3e take byli ... Take xamuće, klepali, pseklinali dla ... take same yaxoby*źe, jek 
śe mo}1. A ślaxta śe odznacaya sacunkem i do kazdego, i tak. .. No tak, ze śe odzna­
cali, ze ońi so poźondńejse, usanovane. fus ońi tak śe sanovali jeden do drugego juz 
z 3ada s pra'5ada. A vyośćany take ... tak jegby tera f pegeeźe byli ... f tem ... Bluźńić, 
klońć, pseklinać, o to. To i jex nazyvali xamy, cośkol*k tam co ... co źle zrobfuy: 

T. 11.: " l. n!e/l"t xam - mOJ1. 
Pańentam, gadali f tem ... ze to v Romanax tez byli vyośćany. Ale to jesce ja 

by ja ńeduza, to jus ile lat! Ś śedem'3eśont. To z Roman jekiś śe zeńuy v ńteńax, i on 
śe zeńuy na ślaxće, a yońi vyośćany byli. A jek śe umo}1li do tego ślubu, ze jek to .. 
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jeJa zvycaj tu, jeJa tu, jek. .. g3e my:'oda jest, bo ńe ... Na vy:'ośćanax to my:'oda, jek 
my:'ody pSyjez!p tutaj, to my:'oda tam u sonśadof jest, i on muśi iść jo i psyprova!ić 
tutaj. Z muzykamy i s cay:'em orsaKem ido po ńo, tam strojka je cy tam dru.xna, cy 
i tak. I psyprov030 jo tutaj ... i tam śe pSyfitajo, i pseprov030 jo tu. A na ślaxće ńe! 
Na ślaxće tak jek teraz zvycaj buY:.. A tera to i fieńi!ii vźeli zvycaj taJa jek ślaxta. 
MY:.oda f svojem rof/nnem domu jest, my:'ody psyjez!p i ona tam ... To ńextore ... Ale! 
I ońi psyjexali do Yiteń i ńe xćeli ... Psyjexali, a ońi śe s to my:'o ... ńe umofili śe s to 
my:'do ten my:'dy, ze jeK zvycaj tu, i sobfńe gadali. No mofi ze psyjexali i ńe xćeli iść, 
a mY:.oda ... Ńe ... ńe xćeli śe fitać, tylko, mo fi, tańcovali, brykali, i stare baby, i, mofi, 
i spievali: "Ty Kaśica, ja Kaśica, śiku, śiku na ślaxćica. A ty ńisko, ja vysoko, 
ślaxćicoju f same oko". A te fiteńaJa, mofi: n Cekaj, ći tu śikńem, tylko śe źńdkńe. 
To ći tu śikńem" - ze jem vleje. I ońi psestali, i pojexali. Tak śe śńeli, poźńęj gadali. 
Pojexali do tego ślubu. Bo jem śe ńe podobaY:.o, po co ona tu byy:'a, tseba po fśi jej 
sukać. A ona robfY:.a, tak jek tu robfili. On, mofi, mofili, ze ońi tam śe oboje ńe do­
gadali. Zeńo śe, no to zeńo, ale g3e ktory be3e ... No muśi ńe re3ay:'a ona, ze tam taJa 
zvycaj. 

I to ta, tej kej jem ... Maryli 3atJa te s Xrostova, Vysoccy, to ... to tes tam byli na 
vyjeź3e i to ... StryjaJa to tez *ź vy:'ośćańska byy:'a, te co śe je3e tutaj od !edvabnego. 
To ońi tes ... tes śe ńe dogadali oboje. A on taJa fetńak byy:', to s Kańank Meńćkoiak, 
to taJa elegant. Ale ... - i ta mY:.oda ńelixa bYy:'a - ale śe ńe dogadali, jeJa zvycaj. On 
ńic ńe re3aY:.. PSyjeZ3ajo, no, muzykanty, g rajo, psyjast. PSyx030, ńi ma ńikogo 
v domu, tylko stara ćotka lezy v y:'osku. Śe patso. Co to, mo fi, tam je ... !eJaś tam jesce 
kulimak buY:. stary, mofi: "To g3e ... a g3e my:oda?" On mofi: ,,!ade do domu i ńe 
bede śe zeńiy:'''. I tak jekoś kole3Y jego, bo re3eli, ze ńe pujye ... jego kole3Y' tam byli 
i pSylećeli po ńego i go ledfe uprośili, uby:'agali, i on poset tamoj. Poset tam, to 
u strojJa byy:'o, i tam śe pSyfitay:' ź ńemy. Poźńej jek śe tu sprova3ili i dopiero do 
ślubu jexali. O to taKe je. A tera to ńe, jus tera to ... Tera nafsy ... psesY:.o na ślaxecKe 
mode. Śe tera ńe vyroźńajo: te ślaxta, te vy:'ośćany. 

Vy:'oś~any *nc śe na cervono ubferali. F kiaty fencyj cervone, to ... to taKe ... 
cy f krate. rene cervonego. I menzcyźńi ... tego ... to kravat cervony, to tak jegby tera 
te komuńiśći. fus ońi śe ubferali rene cervonego. fek śe ktora 3efcyna tam ze ślaxec­
Kej. .. - "Aleś śe ubraY:.a jek xamka" - mo fi. Tak. .. te kolory delikatńejse to te ... 
ślaxta xo3iY:.a, to ńebjresJa, źelony, to granatovy ... śivy cy jeJa. Ale to mog być f tem 
cervony, no juz vy:'ośćańsJa. Mog być f kraty, i taKe, i taKe, ale tam byy:' kolor cervony 
i byli ... vy:'ośćańsJa. Tag gadali. Tag gadali i tag byy:'o. 

o przekleństwach 

A "pśakref" to ńe jezd gZex. Bo Kedyś, ja pańentam, jesce ńeduza 3efcynka ... 
Bylim do spore3i, jus xo3iY:.am. To latalim, to to byli rekolekcjefpośće, to my do dńa 
latalim do !edvabnego do spore3i. To eseba byy:'o jesce ćemno fstać i piexoto 
draY:.ovać. 13eći śajka zebraY:.a śe, śe namofili ji. .. I tak xo!ili stadem do kośćoy:'a, bo 
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to jeden śe bojalf:, jesce ćemno. To kśonc po'iejPlf:, ze, mo fi, tak. lek śe poJe "pśa­
kref', to ńe je zadne psekleństfo. On, poda, jek tego ... flystKex djablf:ov vOlf:a, to ńe 
mo iż, a jek po'ie: "pseklolf:em pśakref', to jest pśa kref no, psa krej Moiż, to ńe jezd 
zadne psekleństvo "pśakrej". lek on, mo iż, zavolf:a: "Ńejby ćeflycy djabli vźeli", to 
tego ńe mo iż. Pańentam, tak kśonc moiżlf:: "Pśakrej to ńe jest psekleństfo". 
I "pśajuxa" to samo. 

Abo ńejeden to ma ... TaKi tu bUlf: na Psebudojce, on jus ńe zyje, clf:ojek. To on 
jek ńalf: zaklońć, to moiżlf: "ćjartka gryKi". "Ćjartka gryKi" - moiżlf:. 

Moja mama to jek śe tam jej ńe xćalf: poslf:uxać, cy tam co źle zrobiżlf:a, to mo­
iżlf:a "pogan". "To pogan" - moiż. lek śe ńeras nam ... "Pogańe, ić", jek śe tam co 
ńe xćalf: poslf:uxać. "Pogańe, ić!". To mo'ie: "Cemu mama ńe oxsćilf:a nas? To my 
pogany?". Śńeje śe. "Pogańe", cy na śfyńaka, cy na co: "A ty pogańe" i go Kijem, 
tak jek śfyńom zie.3 daje. 

To tes psekleństvo taKe: a, maiż, "Pśa skora". Co ńe vyxo§, to ze zlf:Ośći co 
po'ie: "Pśa skora". I piosenka je: "Pśa skora, bo to i ta Kaśka, co ras spojly na 
mńe, dva razy na laśka". Vseń.3e mozna spievać, tylko j kośćele ńe. Ńe gzex, ale do 
kośćolf:a ńe paslf:ie o pśe spievać. Kośćolf: dla Pana Boga je, dla lu§ 

lak słońce gra w dniu Świętych Piotra i Pawła 

To tylko pacSyli śjentego Piotra i Pavlf:a, ze ... rano slf:ońce jekjstaje,jsx0.3i, to 
- i to tak pravda! - moiżli, ze slf:ońce gra. To tak: ijsxo§, i zaxo§. To ji 4a iż§alf:am. 
Prośilf:am bapći, zeby mńe obujilf:a, jek s'tjońce be.3e ... pset jsxodem. n.3a'tjam. To 
tak: i vźńij.3e, i vźńit.3e, i znoj śe sxova, i vźńit.3e, i znoj śe sxova, i vźńij.3e, i znoj śe 
sxova, tak Kilkanaśće razy. foś śe zdaje, ze jus, jus, juz vzńislf:o, be.3e slf:o, to s povro­
tem do do'tju. Ale jesce mlf:oda bYlf:am. A i na zax0.3e tak samo. I zaj.3e, i znof 
i zai.3e, i znoj 

A my Kedyś ... fus ja tu bY1f:a, v Vagax, to z bapćo tutaj ... Tjoja to prabapća, to 
mamuśi bapća. To ja tam cegoź vyslf:a na droge. To na otpuśće bylimj Slf:ucu, poźńej 
pSyjexalim, i tam vYS1f:am cegoś, moze ź .3ećamy na droge, ja ńe 'iem, cy tam ... malf:e 
byli, to ... iż.3alf:am, jek slf:ońce ... jek slf:ońce nad zaxodem bYlf:o, to asem psylećalf:a do 
domu i mamy zavolf:alf:am. Mo'ie: "Ńex mama i.3e zobacy, co to je". To taKe bYlf:o ... 
TaKi s te ... jegby pas taKi, s taKex rozmajiteyb1f:ysckoj Blf:ysckojtaKex, ja 'iem, jeg by 
to ... co Kedyś taKe ceKiny byli, tylko to byli 'ienkse i rozmajitego koloru. Ale ślicne­
pseślicne. I tak... te tak... o 3Yn-3Yn-3Yn, 3Yn-3Yn-3Yn opusca śe, opusca, opusca, 
zategoz 3Yn-3Yn-3Yn-3Yn i v gore, i v gore, i v gore, tak pare metroj tego bYlf:o. I nat 
slf:ońcem, i znoj tak. To ja pSylećalf:am do domu, mo re, cy mńe v ocax tak śe 
zdavalf:o, cy ... Ńe bYlf:o rence i ńikogo, tylko mama. More: "I.3e mama, zobacy, to 
moiż ... Moiż: ja jesce ńe lf:iż.3alf:a tego". To pańentam, ze to tego roku psed vojno, 
tego roku vojna vybUX1f:a. To tak. Tak byli, tak śe cseńśli, a pseślicne taKe byli. Na 
ńebre to bYlf:o. Tylko ras to śe iż.3alf:o. Potem ńeras uvage zvracalf:am, jek slf:ońce 
zaxoyiilf:O, to tego ńe iż.3alf:am. 
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Dlaczego na Świętego Jana zawsze pada 

Gadali, śe śńeli. Mofi, na śfenty fan be3e desc, jek lu3e zacynajo cy tam ... 
Mofi, ten śfenty buy troxe pfygYdż. Pan fezus mo fi, ze ty be3es kerovay desce m 
i be3es desc lu30m davay, cy kedy potseba, kedy ... "A /(edy?" - śe pyta Pana fezusa 
- "A /(edy?". Mofi: "feg bedo prośić". A yon ńe dosyysay i moyi, ze jeg bedo kośić. 
I tera, aby zaceli kośić, to juz desc pada. 

Bajka o sowiakach 

Do lasa ... fa ńe rem, ńe pańentam jus, 3ećaku, jus ńe rem. Cy to kotek sed do 
lasa, spotkay śe s sovo? Ale ja ńe rem, kto to. 13e. Pyta śe: "G3e i3es?". "Do lasa na 
ptaski". " Tam xoć mojex ńe bres!" "A to - mofi - ja ći rem, ktore to tfoje?" " Take 
najyadńejse". Tam pozaglonday po gńazdax, pozaglonday. Najbiytse to byli sofaki. 
Vźoy jex i poduśuy, te soyfaki. 

o spotkaniach z wilkiem i d~ami 

- Gadali, ze śfatyo, mofi, jeg filk na dro5e cy ... Ńeras to stavali filki na dro5e, 
i ja pańentam. To vyi,s Xrostova }Ós śfyńe tam g3eź do knora, vyi Staś. Ńe pańen­
tam, cy to on tam do Slas, cy g3eś tutaj. To na drosce, tak jek drosko polno ... Ustay 
filk napsećif i stojay, zemby vysceZuy. I bojay śe, ze skocy do końi abo i do ńego. 
I as ońinoy iii ... pses pole i pojexay, ale gadali, ze, mo fi, jek mu by śfatyo f ślepje 
zaśfećiy, to ustompii filk. Mofi, zapayke zeby ńay a zaśfećiy, toby tfymay śe ... Tak 
mofili, ja jego tam ńe fi3aya. 

fa tylko ras na vyśćigi syam z filkem, po geńśi. On jedno ńe50, ja drugo ze fśi 
vyślim. fa juz gadaya, ty res. Tam geńśi x03ili xet pod olsyno, nasex, sarojko tak. fa 
lece i" sobjie po ... lubyfiyam śpievać. Lece ja sobre ńe50 i potśpievyie, i pot­
śpievyie. Ale zdayo ":'.r'lńe śe obejiyć, i tak opudal, tak jegby ... ńe .... ja ńerem, jeg by 
ći tu poYe3ić ... fok stont ... Blizej jeg do spiisa, jek śe końcy ogrodek. .. Take byyo 
obńe5ovańe i ja jedno ńe50 do tego lasu lece. fa oglondam śe, a tu filk. A moj Boze 
koxany! Ale i yon mńe ... i on śe obejiay. Ale yon to tak śe ńe moze muśi oglondać, 
tylko muśi śe zavroćić. Śe obejiay, to jek ja daya xodu s povrotem! A on f popsec 
i do lasu. Podobno, ze jek pierfi.ego cyoYego zobacy, ze on śe źlenkńe i ućeka, jek 
jego pierv zobacy. Tag gadali, ja sama tam ... starse lu3e gadali. To ja do fśi, a yon 
do lasu poset. More: mas tera, tam tera geńśi x050! Ale ńe polećay do ter geńśi. A ja 
stojayam psy ... na biegu fśi i voyayam: " Cygo, cygo, aaa geńśi, aaa aaa". I te geńśi 
pomalutku śe pfysyaptali, a on ućek i polećay do lasa. I mofili, to mo}Ó tak, bo on 
śe ... bo on ... ty jego pierf, mofi, zobacyyaś, a mńe tag gadali, tam ve fśi lu3e. lon śe 
źlonk. 
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- GutosKi psyjexay na biel temu Volijasoju {!epcukoju po śano, pomoc. No 
jiii ... pojexay jemu pomoc, no i ... Ale to jus ńe obejf:yć śe i ńe ... i ńe pomoc? Bo on śe 
tam zaznoy cy co. A onfśat, pojexay i pojexay, a jego zostaJuy. 

- Ze co zostayJuY? 
- Tutaj zostayJuy. No i to v nocy, co on zrobfi? Końe i yon. Psysyo dva fi/Ki. 

Teras i do końi. .. Ńe iem, on paluy cy ńe paluy, ale x03by i paluy, to skont tego 
nabieze, tego paleńa, tego yo? Ńay orcyk ot tego ... ot końi, źelazny. 1 źilk ustay 
napsećifko ńego, i on tem orcyliem v lot puk-puk, puk-puk, puk-puk. 1 źilk śe na to 
pacsay. 

-1 co? 
- 1 źilk śe na to pacsay. Pacsali śe te dva fi/Ki. Rano śe rozźidńiyo i pośli . 
. - Caye noc stali! 
- Caye noc cSymali. Ńay tes psezyće! A ten: "No, pSyjaaa3e!". 
- fa ... tfoj 3adek. ... ledie pańentam, to §Ki latali tak. To ńejednego... U nas 

jednego roku to i tutaj latali, to jednego roku. To Syafća ... 
- Syafća i ja jesce x03uy, to v gaju .... 
- A Syafća to posya, jesce ńeduza byya, vysyali jo po krovy. Ta yo, co 

v Vomźe jest. 1 ńi ma jej i ńi ma s temy krovamy, i ńi ma. fa znof ńe moge psemyślić, 
co tego 3ećaka ńi ma, xyba krovy vyleźli. Co śe stayo? A lećaya, mo fi, śfyńa carna 
i s prośakamy camemy pses yoncKi, a tam to byy ... Tylko ja ńe iem, cy tera stoji ten 
syup, taka topola dyuga duza zezńenta, cy ńe? 

- Te pńe stojo. 
- 1 ona 3ećak zobacyy'a, ze to ... ze to ta §J;a śfyńa. 1 ona vlazya na ten syup 

vys ... , tam vysoko stojaya, as ta śfyńa polećaya. Ne iem, cy ona do Osovego, cy ona 
tu do Zyopku lećaya i poźńej ś~ pseraśiya? psygnaya. 1 co će ńe byyo tam? Mofi: 
3ika śfyńa lećaya bez yoncKi. Yi3aya, ze śfyńa, bo prośaKi za ńo lećeli. Ona na ten 
syup 3ećag vlazya vysoko i ... 

Kedyś jesce ... g3e ... g3e ona mńe s to trombo o tu stoji, lada co beń3e nagry­
vać. To pańentam, psyjexali xyo ... Źimo to, źimo jeź3ili po śano, Kedyś tam ńe ... ńe 
voźili do domu, tylko stogi stafa,li na bielax. To źimo voźili. Pojexali po śano. Ale 
xyopy bioro śano, a leći 3ik. To kazdy jek stojay, to jus co byyo to byyo, to vbryknoy 
na fore i na stok i vleźli na stogi. A jeden taKi myody, fetńak moiem, to s tego ... 
pańentam jeg §ś, z Nadbor jeB Źiśńefa,k, zyapay fidya i do ńego. Lećay, ze go 
psebynie, a jego podobno ńe psebije, bo to jeKiś tamoj, ie fico oblany, jeKiś tfardo 
skore ńay. A filk ... ten, 3ik, mo fi, jeg zyapay, jek ujoy za jedno noge, rozder ... 1 jus 
polećay! Tak. Zara od razu trup. Najlepiej śe ńe o3Z)'vać. A yon ... Te yo xyopy, g3e 
ktory tam buy, on na stog vlaz. A yon lećay do ńego, ze go zabjie!... . 

A Kedyś jesce Kedyś, to ja tes pańentam, po vygnańu tamtem, to gadali f Syj ... 
f tem tam ... v Vjiteńax byy PolkosKi, i on byy' myślivem. X03iy po zajoncax. 1 lećay 
3ik. 1 ten prosto do ńego. A on z dubeltojko buy, to prosto do ńego, do tego ... A on ńe 
ie, co ma robfić, bryknoy na ńego, na tego 3ika, tak jek na końa i tera, mo fi, to to 
dubeltojko tak vźoyem: jek on jej xce f te strone, to on go v morde, to jek f te strone, 
to on go v morde znoJ, i tak ... 1 tak psyjexay do ńteń i kSycay, i kSycay na tem §ku. 
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lek xyopy vylećeli, co xto ńay, fidya, kosy, payy ... Vylećeli jekoś tak, ze jego zabfili 
tego iika. To gadali, ze go ... to duzy podobno buy, to gadali, ze go potem rosprafili 
i po kavayku vźeli i probovali, jeKe to te ńenso. To mofili, zey iefico byyo syyxać, 
ale tak to dobre. To ńeras, pańentam, gadali. I ftencas, pańentam, gadali, ze, mo fi, 
tak v Vjiteńax śie stayo: do fiteń, mo fi, psyjexay PolkosJa, tylko ńe iem, cy on tu 
s xrostosKego lasu, cy skont jexay. la ńe rem, s ktorej strony, tylko do jśi psyjexay na 
ńem. Mofi: j te strone, to ten go v morde, jek on j te, to yon go v morde. Bojay śe, ze 
ve Be go zvali i pozie. 

o niebezpiecznych przygodach z końmi 

leź!jyam na końax. Taka my oda pastorka byyam, to ... Lubfiyam jeźi/ć. Końe, 
. byvayo, vyprovaiić, to ńe bar'!p, bo jex tseba byyo pentać pastuxom, ja ńe xćayam 
duzo, ale pSyprovayj)ić s pola, bo tam, jek końe ńe ńeli roboty, to na smug vypuscali 
i kolejko paśli poźńej, s cayejjśi. Bo to byya śaxovńica, ńe byyo kolońji. Tak. To ja 
potem, jeg źrebaJa taKe byli, to jeśeń, na taKe kobyye starse śe jśadyo, co to te końe 
jsystKe za ńo ido. To ja polećayam porospentyvayam, porospentyvayam i na te ... te 
najstarse kobyye rospentayam i na ńej. .. do kańeńa psyprovayj)iyam i na ńo 
jśadyam i jo ... pentem po boku i davaj najpierj, a te jsystKe końe za mno. 
Cabayyjo i z radośćo, ze tak śe xyzo jej/o I jek psy ... !eKem zrazu je ... jexayam, no 
i tak Sypko jexayam s pastjiska i psez reś i te końe.. . ta kobyya jek. .. akurat, jek 
napsećij, bo 'fa śrotku jśi ńeskalim ... i akurat jek ona lećaya, ale zobacyya, ze to 
jej. .. jej śe ... jej śedlisko, jej dom, jek staya! A ja fiut s tej kobyyy i .. i pses ... pses 
pyoty na podvoZe. Ale to ... ale to, fi'Śis, Matka Boska .... Ńe pańentam jus, tera to 
moze i ńi mam, ale pierf to ńayam tu dyugi caz znak taJa, renko j śtaxety. Ale tylko 
skore zderyam, taJa kavay, i krej ńe lećaya, i ńe zyamayam tej renJa. fus potem tak 
ńe jexayam, ve jśi jus pomayu jexayam. A yona napsećif lećaya, i tak ustaya, a ja 
fiu vysoko. 

O wołach 

- Voyamy orać ńe orayam, tylko bronovayam. I voyamy bronovayam, do zyta 
razovayam i śe tam ... zboze, zyto, jek śe śayo, to śe na ... bronovayo tako źelazno ... 
Brona z źelaznemy zembamy. I śe voyamy ... Voyy v jefJnńe byli j taKem i... I tseba 
b ' ' E " K ," E ' ," . k I. , yyo na ner voyac:" c. se.." c. , le na ... xce na prave strone, to mO}1 se 
"Eć!", a jek na leve, to "Ksel". Tak śe jex ... I bronovayam, voyamy i końamy. Roz­
majite roboty śe robfiyo psez zyće. 
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o jeżu 

Tylko ńe rem, co to yońi byli, te moje !lći, cy to vnucki, ale xyba to 3eći moje 

byli. To pSyńeśli s pola jeza, taki skrencony, jus ńe pańentam, ktore to byli, 

f kyembusecek. lego pses smate, to tego ... to do xayupy, do xayupy go fpuśćili. To śe 

rośćongnoy, to taki byy dyugi valńe. A tak to f kyembusecek śe skreńćuy taki, a ko­

loncy! Psy tykali, śturali, a on biedak śe bojay. Go puśćiii, bo podobno mysy yapji, 

na xayupe, ale potem ńe pańentam, co śe stayo, cy on ućek s xayupy. Muśi ;(iba 

ućek, ńe pańentam. Drli otfarte. 

o olszowych płotach 

To sy,abopogzevajo, raz dva śe spalo, vjdby i topole. I to taKes ńepogzevne, 

i to. A najlepse to olsove, bZozove. Bzeźina dobra do opay,u, a do budojKi to sosnove. 

Demby, sosnove. Olsove tez dobre taKe na pyoty, olsove to dobre na śtaxety. 

A pańentam, jek pyoty tes pletli z olsyny. Pletli. la to taKe pańentam, ze taKe 

gil ogrodu psy dr03e, to tak nablili koy,kof i psyźeźli olsyny, jek juz g3e olsyna źelo­

na, z liśćamy, i tak ... Tak koy,ek jest. Podaj mńe renKe, obye moze. I tak ... csymaj 

renKe tak o. Tak psepleće i tak, i poźńej tak i tak, i taki plećony, ma koy,ek, tak jek 

kos tak psetkno. I to taki byy gensty, tam ńic ńe pselazyo pseź ńego. A na jeśeńi to 

jer zabierali te py,oty, bo ońi vysxli dobze i buy, dobry opay. Py,oty popalili, a na 

}osne znov gro3ili. Tag byy,o. Ogrody ogrD3ali, od drogi tak y,o. Bo tam kto krovy 

goń i, to lada co vy,aźi na pole, na ogrot. To tak pSy dro3e gr03ili plećonem. Koy,ki 

tez z olsyny, tylko grupse. Grupse na koyy, a drobńejsem psepletali, taKem, co by śe 

day,o vyginać. To tag byy,o. 

o pomidorach 

- Ńe byy,o pomydorof la jus taki valny podroślag byy,am... U nas, nazyvalim 

u stryjof, bo to 3atka brat buy" ve fśi ozeńony, ale na puy gospodarstfo vźeli. To tera 

on na pse ... na Po ... na Psebudofce, to nazyvali na Podby,oću. Co Maryli 3adek, ćoći 

Maryli 3adek, a to 3atka mojego brat. I ońi tam dre corki ozeńonex ńeli f Kańankax. 

l tamte skontśći f Kańankax zdobyli pomydorof I ońi pSy ... ńe rem, skont ońi tam jex 

pSyreźli. I ońi pSyreźli jer do ... do tego ... do domu, dali jem tex pomydorof Ońi na 

ńisKe poky,adli, postalili na ... na stoy. I to xto pSyset, tex pomydorof tak ńe '/adomo: 

"Ale to yadne jebyusko, moli, jeKe cerieńutlĆe. A skont to? Cy moge, moli" ... 

Vomotoski, pańentam, gadali. "Cy moge jedne vźońść sprobovać?" "A moze, 

prośem, ńer bYde." lek on vźoY" jeg zembamy zaoze, jek mu stSykńe v gembe, to 

skocuy,: "Co to jest?" Ńe smakovay,o. A ja dy,ugi cas ńe .. . ńe mogy,am jeść pomydo­

rof Ńe. Ńe mogy,am. Ńe smakovali mńe. Mńe Konopcyna ńeboska, jus ńe ta 

lankova, tylko jesce ta Maryśa, ucyy,a. Moli tak. .. Na jermarku bylim. Ona kupjiy,a 
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buyk'e i ia bU1jk'e. No, śe3em nafole, bo tam g3eś pośli X1:f:opy. A my śe3em, to bym 
ziedli, bo ius tam śe obyatiilim. Ale ... a ona pomydorof kupii1ja i mńe końecńe 
cest1jie: "Ńerveźńe tego pomydora i zie"- mofi. - "la ńe xce. la ńe xce. Bo ia bede 
lyga3 za ras. " Do gemby ńeśe: "A ńex sprobuie, o. Raz bU1jIG., raz pomydora". No, 
tak sprobova1jam, no ziad1jam. Ale za psysmak to ńe ńa1jam. Ńe ba'30. A poźńei 
stryiek Antoś, ieg v voine bU1j, i te pomydory tu zaceli sa3ić, to ius tak mofi: "Ńe, tak 
iex, to śe ńe naucy, tylko veś, mo fi, iex nakroi, ii s ... piepsem posyp, posol, na 
taleZyk, tak iek to śe rob fi. I cybulIG., i iesce, mo fi, trosecKe octu pryśńii. To śe iex 
naucys. Dobre, mo fi, ze ... lek on mńe tak pOJe3a1j, ia tak usykova1jam, ziad1jam. 
Dobre! No i ot tei pory ilem. A tak, to s1juxać ńe xća1jam. 

o truskawkach 

Truskajki to zobacy1jam na rynku, psed voino jesce. MoJe, fceśńe taKe 1jadne 
poźomlG., tak mńe zapaxńeli. Tyle jex maio i to duze, taKe tam ... la bym ziad1ja iex 
taKex. No i vźe-y.am. MoJe, duzo to ńe bede bra1ja, bo mńe ... bo ońi valńe kostovali. 
To ia vźe1jam ćferć. v. .. lek ia skustuie, iek to stsykńe, kjaśne! Ńe, ńe poźomlG.. Sko­
da mńe vylućić, bo valńe zap1jaći1jam. I psys1jam do tego... do 3atka, do fory, 
i moye ... Do tfego 3atka, moi mons. MoJe: "Patsai, ia kupii1jam, cy to poźomlG. ce­
rvone. la śe vYiliem, a to taKe duze, to ia xoć śe naiiiem tex poźomkof A ńe ... ". 
A oćec: "Davai, ia ier ziem". I ziat. Truskajki. 

Szczaw 

Po ogrodax to poźńei zaceli śać, tylko po ńe3ax ros. Ńe3e byli tak na polu, bo 
by1ja śaxovńica. As potem, tek jus kolońia, to ńe3e povyoryvali lu3e, to dopiero 
v ogrodax. Ale polny scaf to lepsy f smaku. TaIG. co na polu rośńe tam g3e, na 
ieKem ... to on lepsy iek ogrodovy. On mńe ... Psynaimńei mńe tak. Ale Kedyź do scaiu 
to by1jo ńenso veYl3one. V1jozu1j zeberkof, scaiu ugotova1j, doble zabJeli1j, śńetana 
by1ja ... Doble zabJeli1j, to tam go, broń Boze, psoiu ńixt ńe vyla1j, tylko na ńisecKe 
i potem p.§yleća1j, to xleba vźo1j i zjat. 


